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Ú T  Á Z Á S O K ,

n e m e s  T o r d a  v á r m e g y e  a l s ó  k e r ü l e 
t é n e k  n e v e z e t e s e b b  j á r á s a i b a n .

E L S Ő  C Z I K K E L Y  

T o r d a  v á r o s a ’s k ö r n y é k e  i s m e r t e t é s e .

E r d é l y  nemzetei hazájoknak ismeretére és 
ismertetésére, még nem tették-meg mind a z t , a’ 
mit megtenniek kötelességük. Erdélynek minden 
ágazataiban jó dolgozatu országtana és főldirata 
még nincs.

A ’ T r a n s s i l v a n i a  székelyhoni tudós i -  
r ó j a , korszakának szellemeként, latin nyelvű mun
kájában legtöbbet tett e’ magas czél ra , és igye
kezett felfogni tárgyát egész terjedelmében: de > 
tervének valósítása nem sikerülhete nagy ideája 
szerint,  a* tudományoknak akkori á l lása,  és e -  
légséges ’s egésséges kútfők nem léte miatt. Az 
utánai országtanírók , kik a ’ nemes szász nem
zet kebeléből tűnnek fel inkább körülte forog
nak ,  mint nap körül a ’ csillagok , ’s ha nem min
denhol is ,  de tőle kölcsönözik nagyobb fenyő
ket. A ’ nemes magyar nemzet egyedei néhány 
helyiratokkal és utazásokkal csak részletes ország-
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tani munkákat adának. E r d é l y o r s z á g  i s m e r -  
t e t é s é n e k  z s e n g é j e ,  kevés ívekből álló vá- 
zo la t ; a ’ H á r m a s  k i s t ü k ö r b e n ]  Erdély pe 
dig gyermekek kezébe illő sovány és agg munka. 
Említést és hálás köszönetét érdemlenek azon kül
földi nagy utazók is ,  kik,  kozmopolitái lélektől 
he vülve, egész főldvilágunkban , vagy ennek j e 
lesebb tartományaiban utaznak ’s ezek között kis 
hazánkat is meglátogatják:  azonban , mivel ezek
nek tervei olyan nagyok , melyeknek rendszerei
ben Erdély igen kevés helyet foglalhat e l ,  fára
dozásaiknak nem sok gyümölcseit használhatjuk , 
hazánk országtanára.

Átlátható tehát az elésoroltakból, hogy Er
délynek hézag nélküles országtanát és főldiralát, 
könyvekkel körül rakott író asztalon készíteni 
még most nem lehet. ;

Erdeklett tudományaink ágazataiban, a’ ter- 
’tnészeti tudományokon alapúló, vagy ezekkel kap
csolatban álló értekezések vannak Jegsilányabbul 
érintve vagy egészen elmellözve ; noha Erdély a’ 
természet remekműveivel,  á l l a t - ,  növény- és 
ásvány országi kincseivel oly gazdag, mint Eu
rópának akarmely tartománya,  sőt némely te
kintetben még gazdagabb.

Ezen hiányokat,  és a ’ köz ]ó létre ezekből 
háromló kedvtelen következéseket hév kebellel é-  
rezve., írótollat fogának kezükbe két tudós fér-' 
f i a ink , ’s szüleiek szorgalmok által Erdélynek 
gazdag F l ó r á j a  1816ban, és a’ hazai ásványos 
vizek leírása 18J8ban. Kár bogy mind kettő ró
mai köntösben. De —

Haladjunk tovább a’ haladó idővel , és sze
rezzünk még több anyagokat is,  a ’ széles héza
gok elenyésztetésére : hazánk F l ó r á j á t  öltöz
tessük magyar köntösbe és fűzzünk koszorújába 
több virágokat is ;  ásványos vizeink hasznairól
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magyarul  szól lani, tanítson meg minket érdemes 
hazánkfia, k i ,  n. nyugoti nyelven szóllott n. ke
leti eredetű nemzetéhez; fedezzük fel a’ vízis
tennek még ismeretlen gyógy-forrásai t i s ; a’ ten
ger hullámai közül, iszonyú katastrofék között 
kiemelkedett hegyeinknek , halmainknak , völgye
inknek földiét és főldalkottani-tulajdonságait vizs
gáljuk meg ,  és keressük ki , hogy ezeknek kebe
lébe mit rakott le a ’ természet, mert sok van 
még kikeresni való, szárazi, vizi és kétlaki á l 
lataink sokaságával ismerkedjünk meg terjedel
mesebben, tanuljuk meg,  l iogy mit és hogyan 
kell és lehet czéíszeresebben használni; serken
tsük polgártársainkat szorgalomra, versenyezésre 
a ’ műveltebb nemzetekkel, az olyan holdbájoso- 
ka t ,  kik begyeinken túl nem látva,  Erdélyt föl
di édennek tart ják, győzzük meg ar ró l ,hogy  a ’ 
menyország is pokol jóllét é s , kényelem né lkül ,  
és hogy Erdélyt édenné változtatni nem lehet 
földhez ragadott restséggel és elődeink nagysá
gának hiú emlegetésével.

De ,  hová ragad érzelgésem engemet törpe 
embert , midőn kezembe nem tárogató hanem lágy 
hangú síp i l l i k ? !  Tehá t ,  előkészületekre még pe
dig sok nemüekre van szükségünk , ’ hogy ezek
ből egy jó dolgozatu országtant és főldiratot le-  
besseu készíteni. Részletes helyirások és utazások 
szem előtt tartva a ’ kitűzött és kitűzni felesleges
nek vélt tá rgyakat , azon véleményem szerénti esz
közök , melyek által előkészületeinket létre hoz-

k különböző vidékein élő hazafi
aink , leányaink csak közeli lakköreiket; leírnák 
akarmely idomba öntve, néhány évek múltával 
készen lehetnénk előkészületeinkkel. Itt már csak 
óhajtók, és azt óhajtóra hogy :  kicsiny tűz, nagy

hatjuk.



•rdÖt égessen m eg ,  a’ szent írás erkölcsi értelme 
szerént.

Az író utazott,  és ha Isten és ember segí
t ik ,  utazni fog ez után i s ,  hogy azon ismerete
ke t ,  melyeket gyenge értelme felfoghat , áldoza
tul vihesse édes hazájának oltárára , utazásiban, 
természeti tárgyakra fog főfigyelmet forditani , a’ 
lehetőségig nem mellőzvén el egyebeket i s ;  ki 
fog térni néhol , czéijához nem tartozó,kedv de
rítő esetekre is ,  hogy a* jó szeszélyü olvasók s i 
ma homlokaikat redőzni kénytelenek ne legyenek;  
a ’ komolyok az i ly sorokat elmellőzhetik.

M e z ő s é g i  J á r á s .

Ezen járásbani utazásom nem volt egymás
ból folyó, hanem többszöri és környület szerin- 
tes kirándulásokból á l l ó ,  é s  íg y ,  utazási rend
szertől távozva , helyírati idomban czélszereseb- 
ben értekezhetem róla.

T ö r d  a ,  nemes megyénk anyavárosa,  ho
vá Isten lakni rendelt, érdemel első helyet e ’ já
rásban. Tudalmi helyhezete, a’ szélesség 4 6 ° -j- 
25'  —|— 0 ' ' ;  és a’ hosszaság 41 °-f-  25' - j-  40" kör
mértékei alatt vagyon , Lipszkynek lÖlOben Pes
ten kijött ország kártyáján mérve. Természeti 
helyhezete van:  az Aranyosnak bal partján , sző
lős és gyümölcsös kertekkel koszoruzott bérezek 
közt,  egy kies völgyben,  melyet kétfelé hasít a ’ 
Bakos pataka, magába vévén völgy közepén a ’ 
Sóspalakot. Lakkörét körülveszik: aJ nagycsáni -  
egerbegyi-  bózsi- ajtoni- pusztacsáni- koppáni- 
szindi- szentmihályfalvi- keresztesi- polyáni és 
gyéresi határok.

T o r d a  eredetét,  némely történetírók fel
viszik a ’ d á k - n e m z e t  homályos korszakáig, és 
azt Írják:  hogy, D i e r n a  dák város, vagy T o r -



d a  völgyében, vagy a* völgy feletti római vár 
helyén lett vo lna?—  Mi ezt nem vitatjuk , ha
nem csak azt jegyezzük meg ,  hogy se Torda völ
gyében se a’ várnak fenékig kiásott romjai kö
zött ,  még.semmi dák emlény nem találtatott.—  
M e g v á l t ó n k  születése után 10 2  évvel ,  a* vi
lághódoló Róma hadvezére és császára T r á j á n, 
az Aranyos melletti keresztes mezőn , meggyőz
vén D é c z é b á l t ,  a ’ dák-nemzet k i rá lyá t ,  ró
mai tartománynyá teszi hazánkat is közép Dáczia 
név a l at t ,  és beléje városokat, várakat kezd épi- 
teni ,  ’s új telepeket szállítani. Ebben az időben 
mívelni kezdik rómaiak is a ’ Torda feletti n. 
keleti bérez gazdag sóereit,  ’s a’ n. nyugotira é -  
pitenek egy  erős várat ,  a’ nem messze lévő tor- 
dahasadék körüli hegy kőszikláiból. A’ vár mint 
rom fészkei mutat ják,  négy szegeletü volt,  bás
tyákkal ellátva. Ütsza-sorozatát ennek, és Lapui
nak számát — délfelőli kapuján kivül — még gya
nítani sem lehet, mert jelennen terén lörökbúza 
t e r em , ’s falainak alapidomát a ’ kőhányók elte
mették. Délfelőli kapuján az idő keze se diadal
maskodhatott másfélezer és ötvenöt évek hosszú 
sora a l at t ,  mintha félt volna Pallásznak felette 
álló fegyveres szobrától, mig nem végre,  1657- 
ben ez is porba ornlék őrangyalával együtt. E-  
zen szoborról nevezték a' magyarok e’ várat  , ,L  e -  
á n y v á r n a  k.“

A ’ széles terjedelmű v á r , nem adhata elég
séges hont az új telepeknek : külvárosokat is kez- 
dének tehát építeni Róma fijai. A’ várbéreznek 
Aranyos felé lejtő homlokán és egy kis törpe á -  
gán vala az első külváros, az úgy nevezett szin- 
di patakig;  a ’ második pedig ezentúl n. nyugot-  
fe lé ,  az úgy nevezett Pardély bércze a l a t t , mely
nek sarkát teszi a’ T ü n d é r h e g y ;  fedezte eze
ket délfelől az Aranyos. A’ Tündérhegyen sokszor



megjelenvén az innen látszó bájos vidékek szem
lélésére , találtam tetőjén hamvveder nemű vas
tag cserép-darabokat, és láttam egy itten talált 
csonka batnvvedret is , mely jelekből úgy vé
lem , hogy itt a\ rómaiaknak temetkező helyök 
vol t ,  és a’ tetőni romnyomok áldozati épületek 
maradványai. A ’ P a r d é l y  alatti volt külváros 
he lyén ,  melyet most L e á n y v á r  m e z e j é n e k  
neveznek, az Aranyos felőli részen, közel a’ víz
h e z , egy malom körül , szembetűnők valamely 
nagy  épület a lapromjai ,  melyet egy 1176bankőlt 
határlevél „ C a s t r u m  A r a n y o s 44 név alatt 
említ. Talán éppep a?on vár volt ez, melyről 
„ C a s t r u m  T h u r d a  A r a n y o s 11 név al at t ,  
nemes Aranyos széknek 1291ben kőit adomány
levele is emlékezik. Ezt, tehát hibásan nevezik 
a ’ tordaiak „ L e á  u y  v á r n a k “, mert ez, ja’ már 
említett bérczivár, a’ hazai történetírók szerént, 
és mi ,  írásunk sorában,  mindenkor a’ bérczivá- 
rat fogjuk L e á n y  v á r n a k  nevezni.

Aranyos váron ( C a s t r u m  a r a n y o s )  
sokkal alól ,  kezdődik egy rakút idomú vágás víz
parton ,  mely Tündérhegy felé jőve térré s imul,  
és alatta megtörvén ,Szindpatakán keresztül, most 
nyíl t ' ,  majd vakút idomban felkanyarodik a ’ Le
ányvár felé. Ennek vízfelőli végével átellenben , 
vízfenékről,  1855ban hánytanak ki sok és nagy 
faragott köveket, melyek közölt kőív darabok és 
kapusark-kövek is találtattak. Találtának itt uiég 
régebben egy vasbocskoros faczőveket i s , mely 
jelekből azt hiszem, hogy itt volt a’ római híd,  
nem pedig fennebb az Aranyos vár körében, hol 
a’ víz fenekén látszó vékony czövekek malom- 
maradványok , vagy pedig a ’ rég elpusztult S z e n t -  
m i k 1 ó s nevű falunak , egy tordai oklevélben em
lített hidjábóli maradványok. Tudom én azl, hogy 
malom volt az általam kijelelt római híd helyén
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is,  de azt is tudom, hogy ennek kőgátja nem volt. 
Hogy ez a’ híd'építőikhez méltó mű volt ,  a ’ l e 
írt köveken kivi.il mutatják , a ’ velők egyűlt ta
láltatott oszlopdarabok, és egy kőre metszett bé
ka — az öiöklét vagy erő je le—  és egy magas 
emlékkő,  melynek iratából néhány érthetetlen 
szótagoknál egyebet kiolvasni nem lehetett. A’ 
béka és emlékkő egy új híd falába rakatott, egy 
szép oszlopkoronát pedig a’ városnak egyik gaz
datisztje,  minden kegyelem kérésem ellenére i s , 
káposzta nyomásra kárhoztatott. A’ Leányvárat ,  
külvárosaival együtt „S a I i n a e“nek nevezték a’ 
rómaiak.

Hogy S á l  111 a e ,  a’ római óriás erőnek és 
nagyságúak remekműve , és a’ római fénynek , 
gazdagságnak egyik hóna volt,  mutatják romjai
nak bámulatos darabja i ,  a ’ művészetek és mes
terségek szép darabjai. Faragott kövekből vala 
rakva a’ vá r ,  ezekből és katona ezeredek jegyeit  
viselő téglákból a’ másféle épületek. K.ét ásvány
íratok értesítenek , hogy' törvény — és kincstárta- 
nácsház is létezett Salinaeben. A’ tn. koppáni e r 
dő mellől — háromnegyed órányi távolságból — 
egy gazdag erű forrás vize főldalatt vezettetett a ’ 
várba ,  oszlopsorok, metszett párkányok,  erké
lyek , emlékiratok , szobrok diszesíték a’ házak 
külsőfalait ;  a’ szobák hidlatai kulcs, vagy más 
idomú téglákkal művészileg valának kirakva,  a ’ 
házi kápolnákban ezüstből és rézből öntött,  vagy 
éléfánttetemből faragott védisfenek tisztelteitek, 
a ’ kapukat kőoroszlányok őrzőitek. Consulok, csá
szárok és hölgyek pénzei nem ritka találmányok 
Salinae romjai közölt, melyek közül , néhányat 
megemlíteni,  nem leend felesleges: F a b i u s ,
C a j u s C a t o ,  P o r t i  u s ,  T r a j a n u s ,  E l i u s  
H a d r i a n u s ,  A n t o n i u s  P i u s , M.  A u r  e-  
1 i u s  A n t o n i u s ,  L u c i u s  v e r u s , M. A.
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A n t. C a r a c a l l a ,  P u b l i u s  S e p t i m u s G o -  
t a , A* A n t o n i u s  H e l i o g a b a l l a ,  A n n i a  
F a u s t i n a ,  An t .  F i i  F i l i a M . A u r é l .  Con*  
j u x ,  L u c i l l a  L.  v e r j  C o n j u x ,  PI  a u t i 1- 
l a  C a r a c a l l a e  i n f e l  i x  C o n j u x ,  J ú l i a  
P a u l a  H e l i o g a b a l l i  s e c u n d a  C o n j u x ,  
J ú l i a  M a e s a  H e l i o g a b a l l i  A v i a .  Dísz és 
pecsétnyomó gyűrűk ,  kő- és cserépvedrek, kor
sók ,  fegyverdarabok ’s a ’ t, eke- ásó- kapa- ’s 
borona nyomán sokszor tűnnek elé. És még is,  
e ’ sokféle régiségekből az egykedvű Törd a i -  
gen keveset tud elé mutatni ,  mert az eleitől óta 
találtatott emlények szebb darabjait szélhordot- 
ták a’ városból, vagy pedig vandaluszi kezekkel 
itt helyben elpusztittaltak. Mely könnyen lehe
tett volna Tordának és lehetne még most is , a ’ 
még találtató emlényekből egy kis gyűjteményt 
a lkatni ,  hogy e’ classicus helyről ne távoznának 
el gunynyal és elégedetlenül a* régiség baráti, mint 
á’ bátszegvidéki barbarusz oláhság közül.

Bírták a’ rómaiak hazánkat és így Salinaet is 
102től fogva 271 ig, és így : 169 esztendőkig, m i
dőn A u  r e  l i á n  császár a iatt ,  a’ góth-római há
borúnak szerencsétlen következésében, k ö z é p  
D á c z i a  góth-nemzetnek hódolt. Ezen történet 
u tán ,  Erdély bérczvára, g ó t h -  h u n -  g é t a -  
g e p i d a -  és a v a r  nemzeteknek vala hazája 
617 évekig, vagy is az Á r p á d  magyarja inak 
Ázsiábóli kijöttéig. Zavaros korszakából ezen elé 
és eltűnő nemzeteknek, a ’ lörténettan Tordára néz
ve semmit sem jegyzett meg.

A ’ fennebb illetett 1176-ban kőit oklevél , 
mi szeréül :  Sz. M i k l ó s  és T ö r d  a között ha
tárjárás esik, már emlékezik Tordáról ; egy más 
oklevél pedig mely ugyan ezen időtájait kőit, mi 
szerént: T ö r d  a é s  É g y  h á z f a l v a  között esik 
határ járás,  emlékezik Torda kebelébeni koloslo <
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ráról a’ B o l d o g s á g o s  s z ű z n e k  ( C l a u -  
s t r  u m j i e a t a e M a r i a e  v i r  g i n i s ), melynek 
temploma volt az ev. reformátusoknak ó tordai 
mostani temploma „ T e m p l u m  d u o d e c e m  
A p o s t o l o m  m“ név alatt. Ebből úgy jőki, hogy 
Tordának az említett évnél sokkal régebbeu kel
lett mar létezni, in é i t :  egy ilyen nagy templom 
és kolostor sok évek alatt épülhet fel. Továb
b á :  sokszor találnak a ’ tordai kertekben első B é-  
l a  királyunknak ismeretes pénzeire, más utána 
élt királyok pénzeivel össze nem elegyedve. Ez 
a ’ környiilet arra mutat ,  hogy az ő idejében is 
1161 é s . 1167 között a ’ város meg volt. Az 1171- 
diki oklevél a* leányvárai S i x a d o m i u m n a k  
nevezi, a ’ hasonló régiségü oklevél*) pedig Sa -  
xomának. Ezen nevek eredetét é n ,  sz. I s t v á n 
király idejében keresem. Tudjuk ugyan i s ,  bogy 
ez a ’ fejedelem , a ’ német főidnek keresztény nem
zetei közül, már kezdett volt a* magyarhonba 
némely rajokat behozni, hogy általok hadme- 
zőken elvadult magyarjai  közé a* szelid roive- 
lődés magvait elhinthesse, és  f ő l e g  hogy a ’ köz
tök még alig világló , keresztény vallásnak n a 
gyobb erőt és terjedelmet szerezhessen. Ezek a ’ 
némethoni emberek a ’ rómaiak után élő és e l 
tűnő kóbor nemzetek által feldúlt várak romjait  
helyrehozni vagy egészen újakat épiteni igyekez
t e k , hogy mint nem katonák,  hanem békés pol
gárok , külső ellenségtől és a’ még vad magya
roktól i s ,  kőfalak közt védhessék magukat ,  és 
bátorságban gyakorolhassák vallásukat. Továbbá:  
második G é i z a  királytól 1145ban hazánkba ho

*) Az író nem látta pzt a ’ levelet, hanem ennek tar
talmát kivonatban olvasta , városi tanácsnok t. t. C s i p k é s  
E l e k  úr jegyzeteiből; kinek is innepélves köszönet, bogy 
jegyzete it , cs Torda történeteire némely Utasításait köz- 
Jötte az Íróval.



zott népesebb rajai a’ németlioni nemzeteknek, 
j é r u  zs á 1 e m i A n d r á s  király adomány levele
ként , Erdélynek déli részén , egy egészen külön 
főidet nyertek,  oly szabadalommal, hogy ők e-  
gyü lt  tegyenek egy nemzetet. Ezek tehát Erdély
nek más részeiben nem építettek. Mind a ’ két 
rendbeli nemzetek nevei,  németül „ S a x “ lati
nul , ,S a , x o “ : mely nevekből , és az elésorolt tör
téneti adatokból okoskodva, úgy hiszem tehát.' 
hogy a’ többszöri ostromokban összeomlott S a-  
l i n a e  várá t ,  a ’ szt. I s t v á n alatt Erdélybe jö tt , 
és magyarokkal összeelegyedett szászok épitették 
ú j r a ,  ’s tőlök kölcsönözte „ S i x a  d o m i u m “ 
vagy  „ S a x o m a “ nevét ,  kiknék ivadékai lehet
nek a ’ tordai mostani kevés szászok. Következés 
képpen Torda,  szt. István ovszáglása alatt i s ,  mái: 
létezett. ■—

De térjünk vissza rákútunkból , és városunk 
történetein keresztül jőjűnk jelenkorunk felé. 1242 
ben f i a  t t u  k á m  tatárhada álözönlék R á d -  
n a  szorosán, és tűzbe vérbe boritá két testvér 
hazánkat. Hogy ekkor Torda is kiitta a ’ mér
ges kehe lyt ,  bizonyítja a’ vele szomszédos Ara
nyos-szék léte,  melynek bős székelyei , a’ vidé
ket pusztító tatárokoni diadalmukért nyerték 
Torda vármegyének azon feldúlt részét,  me
lyen A r a n y o s - s z é k  fekszik, M é s z k ő  ne
vű falun kivül ;  bizonyítja ezt R o g e r i t i s z  is ,  
ki azt ir ja hogy : G y  u l a - f e j é r v á r  t ó l fogva 
F r á t á i g ,  puszta voltraz ország. A’ hamvából 
feltámadott F é n i x  S i x a d o m i u m is , ismét 
düledékké változott ekkór ,  a’ halált elkerülhe
tett tordaiak pedig, hegyek barlangjaiban, ha
vasok közt kerestek menedékhelyet,  kik is a’ ta
tárok eltávozása után feldúlt városukba visszatér
vén ,  S i x a d o m i u m  köveit,  mely nem vala 
elég erős őket védeni , kezdik lekordani a ’ völgy



b e ,  épületjeik meguj itására, vagy egészen új é -  
piiletek készítésére. 1291 ben harmadik A n d r á s  
ki rá ly  megajándékozza Tordát, Kő j k ö d ö k ,  
V i z e l i n e n t e l e k ,  és U d v a r  n ő k  te l e k  ne
vű dultságokkal, és a ’ torda hasadékon túlfekvő 
K i r á l y  e r d ő v e l .  Ez által és lakosainak szor
galma által olyan virágzóvá lesz a ’ város, hogy 
1542ben első , vagy nagy L a j o s  király,  1456- 
ban H u n y a d i  J á n o s  a ’ hős, és 1464 ben H u- 
n y a d i  M á t y á s  király országgyűlést tartanak 
benne. Ezen időtájban tulajdonává teszi Torda 
S z e n t m i k l ó s  nevű falut is,  mely Torda-ara-  
nyos vára körül fekütt. Mimódon ? Nem járhat
tam végire. Ilyen szerencsés környületei között 
úgy  megnépesedik Torda,  hogy a ’ hívők többé 
nem férhetnek el a ’ 12  apostolok templomában 
és az új tordaiban , mely 1204ben már fel volt 
épülve: építenek tehát még egy nagytemplomot 
ó Torda piaczán 1458tói 1495ig, mint ezt bizo
nyítják délfelőli gyám oszlopain, a’ gólh szám
jegyekkel emlékül hagyott évszámok. 1548ban , 
midőn I s a b e l l a  királynő Tordán országgyű
lést tartott, át vala villanva iit is a ’ reformaiio 
szelleme, és 1557ben a ’ lakósok több része már 
L u t h e r  hitvallásának hódolt. Ugyan ebben az 
évben K á l m á n c s e h i  M á r t o n  és követői 
Kolozsvárit hirdetni kezdvén az ev. reforruáta 
vallást is, velők ó tordai pap, F o d o r  B á l i n t  
kezet fog ’s álhozza megyéjébe az új hitvallást. 
.Ezen esztendőben júniusnak Jső napján Tordán 
‘mondja ki az országgyűlése a ’ lelki isméret l ö -  
tött joga ellen ezt a ’ törvényt: M i n d e n k i  a-  
z o n  h i t v a l l á s t  k ö v e s s e ,  m e l y e t  i n k á b b  
a k a r ,  m i n d e n  k é n s z e r í t é s  n é l k ü l .  J 558 
bán május első napján a’ magyar papok zsina
tot tartanak Tordán , és az ev. ref. hitvallásnak 
nemzetjük közötti első kezdetit megalapítják. A’



milyen hamar átjött az ev. ref. hitvallás a'  Felek 
hegy alatti városból Tordára , ugyan abból ép
pen oly hamar átjött az u ni tana hitvallás is. 1565 
és 1566ban tanitani kezdik ezt Kolozsvárit B l a n -  
d r a t a  G y ö r g y  és D á v i d  F e r e n c z ,  oly 
sikeresen, hogy maga a’ király , második Z á p o 
l y a  J á n o s  is K á l v i n  zászlója alól átáll 
B l a n d  r á t á é  a l á ;  átplántálódott ez csak h a 
mar  Tordára is, és olyan elŐmenettel, hogy itt, 
3568ban már két megyéje és papja vala az u-  
t) i t a r i u s o k u a k : O Tordában Ó v á r i  Péter ,  
újban pedig S z t á r a i  M i k l ó s ;  övék az első 
helyen a’ piaczi nagy templom, a ’ másodikon 
az ev. reformátusok mostani temploma. K á l v i n  
megmaradóit követői, hagyományokként a’ 1 2  a -  
postolok templomával maradtak,  melyet birnak 
ma i s ;  L u t h e r  követői kétség kivül csak szá
szokra apadván le mint kevesebb számuak en
gedvén a ’ többségnek, hihetőleg akkor építették 
Ó és Új Torda között 1835ben felhagyott kis 
templomjokat ? Maradtak-e vagy nem r ó m a i  k a -  
t h o l i k u s o k  ezen nagy változások alkalmával, 
adatom nincs ró la ;  annyi azonban igaz: hogyha  
maradtak is , oly kevesen maradtak , hogy külön 
ekklézsiát nem alkothattak. (Folytatása követ.)

UTAZÁS A’ RÉGI EURÓPA ROMJAI 
FELETT 2836dik ÉVBEN.

(E gy  névtelennek irományai között találtatott 
levelei szerént.)

N E G Y E D I K L E V É L .
U j P h i I a d e  Ip h ia  apr. 24kén 2836.

Szerencsés levék, kedves barátom, B u l l -



b á n , abban, hogy egésségem jobbulásán a’ ter
mészet orvos nélkül segitvén , ismét folylathatám 
utazásomat, mi szerént tegnap előtt estve,  a ’ 58 
órán feljül mintegy 10  harmad perezre megér
keztem a’ gozgyorsszekeren (diligence) — mivel ,  
fá jdalom, a* repülő személyposta már elment 
volt — ide Új Philadelphiába — a’ régi Pár izs
b a ; ’s bészállásoztam magamat kényelmesen ezen 
nevű első vendégfogadóba: „ a ’ régi világhoz “ 
mely mintegy harmad résznyire ámérikai szabá- 
lyu  és becsű.. — A ’ gőzgyorsszekérreli utazás 
akármennyire tökéletesedett i s , mé g i s  igen las
sú ,  és a ’ repülő postánál sokkal hátrább van .— 
A ’ legújabb mívledés szerént Tripolisban készült 
legjobb gőzszekerek is , a ’ vas-útakon csak 10  má
sod , és 4 harmad perez alatt haladnak egy mért
főidet; holott ellenben a’ repülő posta, annyi i -  
dő alatt,  szinte két keletindiai levegő mértfőidet 
menyen e l . — De m é g i s ,  a’ ki az idő által nincs 
erősen és különösen elkötelezve, a’ gőzdelizsán
szai sok tekintetben kényelmesebben utazhat. — 
Alig  lehetne h inn i , milyen sokra ment ezen gőz 
postaszekerek készillése. — Minden gondolható ké
nyelmességek , melyekét az ember a’ köz életben 
egy jól bútorozol és rendezeti szálláson kapni 
szokott, itt feltalálhatok , ’s ámbár a’ mi gőzsze- 
l e r  épittőink már ezen mesterségben igen mesz- 
sze mentek, még is a ’ tripoiisiakon sokkal há
tul vágynak.

Gondolj,  kedves szabad Györgyöm , egy sze
kere t ,  mely régi német nagy lábmérték szerént, 
hosszában mintegy 5 0 ,  szélességében 30 lábny i ,  
belé nem számítván a* huzó- hajtó- taszító- zú
zó- surló- seprő- főző üstöket, ’s a ’ mi még i -  
lyen apró készülményekhez tartozik. A ’ fő gőz
szekér, mely 84 valódi tűzországi rugókon nyug
szik, foglal magában egy vendég-teremet tiszta



eredeti görög izlelben , 20  személyekre, négy ki-, 
sebb mellék-szobákkal, 1 2  alvó helyekkel, egy 
konyhával , ’s két valamennyire szegletesen szer
kezeti kényelmekkel,  vagy kamaraszékekkel.

Igen nevezetes, és figyelemre méltó az egész 
erőmivet teljes tettlegességben látni .— Egy ilyen 
szekeren minden, a’ legkisebb dolog is, gőzzel 
l iaj tat ik,  e lannyira , hogy az utazók száma irá
ly ához  képest,  az ember szinte semmi emberi 
szolgálattételt nem lát ;  mert nem csak hogy a’ 
zúzó, dörgölő és főző fist által minden lelietsé-' 
ges , a’ mi az utazók teste fentartására szükséges, 
a’ legkisebb csekélységig elkészíttetik, mint p. o. 
a’ pirított kenyér is gőzzel kenetletik , ’s a’ kol
bászok gőzzel töltetnek ; hanem még az ember is 
gőzzel beretváltatik , ’s ha némely nyavalyákban 
szükség , azzal kristélyoztatik is.

Az egész úgy tetszik, mintegy szakadatlanul 
folyólag mozgó óriási óratnív. A ’ gőzszekérnek 
alsó emeletiben vágynak két egymás felett ren
dezett kicsiny ágyú sorozatok, melyek hasonlő- 
lag gőzzel sülteinek e l ,  és a ’ postának úti tolva
joktól ’s más e ’ féle történetektől való megoltal- 
mazására rendeltettek. Minden szobák gőzzel me- 
legiltetnek , gőzzel zárattatnak , ’s azzal nyittat
nak. Az alsó kamarákban minden ágyak az újo- 
nan feltalált ’s úgy nevezett száraz gőzzel töltött 
derekaljakból ’s párnákból állanak , a ’ csizmák és 
köntösök gőzzel tisztittatnak , ’s a ’ gyermekek gőz
zel rengettetnek. A’ mindennapi asztali muzsika 
egy igen derék — a’ milyent csak valaha hallot
tam — gőzörchestra által vitetik végbe, és az ú- 
jonan feltalált gőzcompositio-erőmív (Spontini co- 
pia) a’ megfoghatatlan tulságig ment. Ha t. i. az 
ember valami újat akar attól a’ hangászság me
zején kapni,  egy a* végre alkalmazott tölcsérbe 
veti a ’ régi jobb hangászi műdaraboknak több



meg több csirizeit papirosbóli apró lapokra irt 
legjobb helyeit. Legotlan feldolgozza azokat az 
erőmív rettentő zakatlással és zörgéssel; és leg
feljebb tíz perez múlva kiárad a’ compositio (nó
ta szerzés) a’ hangosokén a’ gőz orcbestrába , és 
az elébb említett régi hangász foltokból egy nagy 
egészet a d , melynek fő becse különösen abban 
van ,  hogy mindent tízszeresen erősített szerszá- 
mosittásban (Inslrumentirung) ad vissza, ’s minden 
tetsző pontot egy perez alatt húszszor ismételhet.

Egy ilyen gőz gyorsszekér valósággal egy kis. 
világ magában. Mindenfelé érzi és tapasztalja az 
ember a’ legkellemesebb következményeket, ’s az 
okokat seholl sem látja. így  p. o. jó reggel min
den szobák az egész úti szekérben gőzzel seper- 
tetnek ki ,  ’ s igen nagyon nevetséges furcsaság
gal lehet nézni , midőn egy szobában egy kefe- 
seprű tulajdon maga keze által seperget. De csu
dára méltóbbak a ’ szinte csak inost feltalált igen 
hasznos ,, Y  á 1 t ó - t ő 1 c s é r e  k " ,  melyek rend- 
szerént a’ gőzszekér belső szegeleteiben vágynak 
felsrófolva. Ezek arra valók , hogy a’ pénzt, tnely 
a ’ régi Európában még máig meg van,  a ’ lehelő 
legnagyobb sebességgel felváltsák. Ezen tölcsérek 
kétfélék. Egyik arra szolgál,  hogy az úgy neve
zett pénzbecset (couranl) vagy aranyat  apró fo
lyó pénzre, a ’ másik pedig az apró folyó pénzt 
köz pénzbecsre vagy, aranyra újra felváltsa. Fel
tölti t. i. az ember igen egyszerűen a ’ felváltan
dó summát a ’ váltó erőmív felső tőlcséribe , ’s 
legottan kapja egy hátulsó kicsiny lappancs- lyu
kon ugyan azon summát felváltva. —-

Április 2 2 kén szerencsésen megérkeztem a’ ré
gi Párizsba. Elbámul az ember, ha megtekinti a’ 
vidéket, melyen valaha a ’ fél világnak parancsoló 
város, a’ 19dik század Hómája állott. — Minden ko
pasz, puszta, és sivatag.-—Nagyon kevés romok



bizonyitnak ama’ palotákról, melyek valaha itt 
pompáskodtak. — Oly nyomorultul építettek ezek
nek eleik , hogy semmi nem bizonyít az ő lé
tekről ; holott ellenben ma is a’ régi Róma ős- 
oszlopai á l l anak,  és az örökre felejthetetlen clas- 
sicus népnek hősi nagyságát hirdetik.

A’ mostani város Új Philadelphia a’ mint tu
dod,  egy amerikai telep ( c o lo n ia ) ,  és valamint 
az egész ország is nagyobbára a ’ régi francziák iv a-  
dekjaitól lakattal ik;  de sok amerikaiak is teleped
tek meg itten'. — A’ régi Francziaország, mint tud
va van , a ’ 2 0 dik század kezdetén valamint az e-  
gész Németország is az akkor annyira határtalan 
hatalomra jutott régi orosz nemzet árjától elbo- 
r i ltatott,  ’s tökéletesen meghódittatotl .— Csak i~ 
gén kevés csekély nyomok bizonyitnak még aJ va
lahai franczia nagyságról,— Egy félig oszve om
lott boltozat ív áll még nem messze a’ mos
tani tanácsháztól, mint egyetlen egy feninaradt 
roraladék. — Ez a’ Napóleon győzedelmi íve, mely 
neki a ’ I9dik század kezdetében vagy közepe fe
lé állíttatott. —  A’ Bourbonok kevély palotái
nak nincs nyoma.

Midőn én így az említett felséges emlékű győ
zedelmi ív előtt állanék (az  idő estvefélé va l a )  
iroé csak egyszerre vérpirosra feslődék az a’ le
haladó nap veresen csillámló fényétől;  ’s erre i -  
gen komolyan andalgó gondolkozásba merülve ér -  
zé magát az én lelkem. Igeo ! igen! mondék ma
gamban, vérpirosságu az ,  mert vérpirosságu lén
iával van béirva az ő neve is a ’ világi történe
tek roppant nagy könyvébe. —  De még is egy 
nagy ember vala ő. — Az ő századja őtet nem 
érthette meg .—  A ’ miénk megértette,  ’s í g y a d -  
ta-meg az ő hamvának az érdemlett borostyánt. 
De komoly és bús kezdek lenn i , melyet nem a-  
karnék;  azért többet most nem i ro k .— K. J .


